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CONG BO THONG TIN BAT THUONG

Kinh giti: Uy ban Chitng khodn Nha nwéc
Sé giao dich Chitng khoan Viét Nam
S& giao dich Chitng khoén TP. Hd Chi Minh

1. Tén té chirc: NGAN HANG TMCP DONG NAM A (SeABank)
M3 cb phiéu: SSB
Dia chi: $6 198 Tran Quang Khai, P. Ly Thai T4, Q.Hoan Kiém, TP. Ha Nbi.
Dién thoai: 024.39448688
Email: contact@seabank.com.vn

2. Noi dung théng tin céng bd: Ngan hang TMCP Pong Nam A (“SeABank™) cong bd théng tin
viéc phé duyét phat hanh Trai phiéu ra thi trudng qubc té,

3. Thong tin nay d& dugc cong b trén trang thong tin dién tir ciia SeABank vao ngay 21/06/2024
tai duomg din: www.seabank.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén déy 1a ding su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap ludt vé noi dung céc thong tin da cong bo.

Trén trong.

Tai liéu dinh kém: NGAN HANG TMCP DPONG NAM A
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Trich luc Nghi quyét s6 496/2024/NQ-HPQT



SOUTHEAST ASTA COMMERCIAL THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK BANK Independence — Freedom — Happiness
NGAN HANG TMCP PONG NAM A CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Dijc ldp — Ty do — Hanh phic

Hanoi, 21 June 2024
Hed Néi, ngay 21 thdng 6 niam 2024

EXCERPT FROM RESOLUTION NO 496/2024/NQ-HDQT DATED 21 June 2024
TRICH LUC NGHI QUYET SO 496/2024/NQ-HPQT NGAY 21/6/2024
(Re. approval for the Company's issuance of bonds on the international market)

(V.v. phé duyét viéc Cong Ty phat hanh trdi phiéu ra thi trong qubc té)

BOARD OF DIRECTORS OF SOUTHEAST ASIA COMMERCIAL JOINT STOCK BANK
HOI PONG QUAN TRI NGAN HANG TMCP DPONG NAM A

PURSUANT TO/CAN CU THEO: "\'\aﬁ\uﬁﬂﬁ
O

- Law on Credit Institutions No. 47/2010/QH12 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 16 June 2010, as amended from time to time;

Lugt Céc Té Chire Tin Dung sé 47/2010/QHI2 duoc Quoc Hpi Viét Nam thong qua vao
ngay 16 thang 6 nam 2010, nhi dwoc sira déi tai tivng thoi diém;
- Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of Vietnam on

17 June 2020, as amended from time to time;

Ludt Doanh Nghfép s6 59/2020/QH14 dwoc Quic Hpi Viét Nam théng qua vao ngay 17
thdang 6 ndm 2020, nhu duoc sira déi tai tirng thoi diem;

- Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly of Vietnam on
26 November 2019;
Ludt Chitng Khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Quéc Hpi Viét Nam théng qua véo ngay 26
thang 11 ndm 2019,

- License for Establishment and Operation No. 0051/NH-GP issued by the Governor of the
State Bank of Vietnam on 25 March 1994 to the Company, as amended from time to time;

Gidly Phép Thanh Lip va Hoat Pdng s6 005 1/NH-GP do Thong Ddc Ngdn Hang Nha Nudc
Viét Nam cdp ngay 25 thdng 3 nim 1994 cho Céng Ty, nhu dwoc sira doi tai tirng thoi
diém;

- The Charter dated 28 May 2024 of the Company; and
Diéu lé ngay 28 thdang 5 nam 2024 ciia Cong Ty, va



- The minutes of vote count to obtain written opinions of the Board of Directors dated 21
June 2024 of the Board of Directors of the Company ("Board"),

Bién ban kiém phiéu ldy y kién Hi Pong Qudn Tri bang vin ban ngay 21 thdng 6 nam
2024 ctia Héi Péng Quan Tri cua Céng Ty ("HDQT"),

Article 1.

Diéu 1.

Article 2.

Diéu 2.

Article 3.

Diéu 3.

RESOLVE:
QUYKLT NGHI:

To approve for the Company to issue the non-convertible, unsecured bonds without
warrant, by way of private placement to international market to International
Finance Corporation ("IFC"), including the blue bonds and green bonds
(collectively, "Bonds") valued up to USD 25,000,000 for the blue Bonds and USD
50,000,000 for the green Bonds

Chdp thugn viéc Céng Ty phdt hanh riéng Ié cdc trdi phiéu khéng chuyén ddi, khong
cé bdo dam, khéng kém chitng quyén ra thi truong quic té cho International
Finance Corporation ("IFC"), bao gém trdi phiéu xanh bdo vé bién va dai duong
va trdi phiéu xanh (goi chung la "cdc Trdi Phiéu") cé gid tri lén dén 25.000.000
USD cho cdc Trdi Phiéu xanh bdo vé bién va dai duong va 50.000.000 USD cho
Trdi Phiéu xanh

To approve the entry info, the terms and conditions of, the transactions
contemplated by, each Transaction Document to which it is a party in connection
with the issuance of the Bonds and any other agreements or documents as
contemplated or required under or in connection with each such Transaction
Document and any amendments and replacements thereof, and resolve the
execution, delivery and performance by the Company of the Transaction
Documents (and any amendments and replacements thereof) to which it is a party.

Chd}) thudn viéc ky két, cdc diéu khoan va diéu kién cua, cdc giao dich dugc du
tinh theo, méi Tai Liéu Giao Dich ma Céng Ty la mot bén trong dé lién quan dén
vigc phdt hanh cde Trdi Phiéu va bdt kp théa thudn hodc tai liéu néao khdc duoc du
tinh hodc yéu cdu béi hodc lién quan dén méi Tai Liéu Giao Dich va bdt ky van
ban siva doéi va thay thé nao ciia cdc tai liéu dé, va quyét nghi viéc Cong Ty ky két,
giao va thue hién cdc Tai Ligu Giao Dich (va bdt ky véin bdn sita déi va thay thé
nao cua cdc Tai Liéu Giao Dich) ma Cong Ty la mdt bén.

To authorise and appoint Mr. Le Van Tan, the Chairman of the Board cum the legal
representative of the Company, on behalf of the Company:

Uy quyén va chi dinh Ong Lé Vin Tan, Chu tich HPQT kiém ngudi dai di¢n theo
phap ludt cua Cong Ty, thay mat Céng Ty:



(a)

(b)

(©

(d)

approve the terms of, the transactions contemplated by each Transaction
Document to which the Company is a party and any other agreements or
documents as contemplated or required under or in connection with each
Transaction Document (and/or any amendment or replacement thereof from
time to time);

phé duyét cdc diéu khodn, cdc giao dich dwoc dy tinh boi moi Tai Lidu Giao
Dich ma Céng Ty la mit bén trong dé va bét ky théa thudn hodc tai liéu nao
khdc duoce quy dinh hodc yéu cau béi hodc lién quan dén méi Tai Liéu Giao
Dich (va/hodic bét kp sira d6i hodc thay thé nao ciia cde i liéu do tiry timg
thoi diém);

to sign, seal and/or dispatch any of the Transaction Documents (and/or any
amendment or replacement thereof from time to time), and any documents
and notices required by or in connection with the Transaction Documents on
behalf of the Company;

ky, déng ddu va/hodic giri bt kp Tai Ligu Giao Dich (va/hodic bdt ky sika doi
hodic thay thé nao ciia cde Tai Liéu Giao Djch tity ting thoi diém) va bat ky
tai ligu va théng bdo dwoc yéu cdu béi hodc lién quan dén cdc Tai Liéu Giao
Dich;

to conduct all necessary acts and things to issue the Bonds, implement the
Transaction Documents (and/or any amendment or replacement thereof from
time to time), the transaction contemplated thereunder and any other contents
approved under this Resolution;

tién hamh tdt cd cde hamh dpng va cong viée cdn thiet dé phdt hanh cde Trdi
Phiéu, thue hién cde Tai Ligu Giao Dich (va/hodc bdt kp sira dbi hodic thay
thé nao cia cdc Tai Liéu Giao Dich ity titng thoi diém) va bt kp noi dung:::
ndo khdc duoc chdp thudn theo Nghi Quyét nay,

to approve, decide, sign and carry out necessary procedures to conduct the
registrations in connection with the issuance of the Bonds and the
amendments of such registrations (if any) with the State Bank of Vietnam, the
State Securities Commission, and competent authorities of Vietnam and the
issuance market, decide and carry out other necessary procedures related to
the issuance of the Bonds in accordance with the applicable regulations of
Vietnam and the issuance market; and

phé duyél, quyét dinh, ky va thuc hién cde thii tuc cdn thiét dé tién hémh cdc
dang ky lién quan dén vigc phét hanh cde Trdi Phiéu va cdc sira doi lien quan
dén ding ky dé (néu c6) véi Ngdn hang Nha nudce Viét Nam, Uy ban Chitng
khodn Nha nuée, va cde co quan nha nude co thdm quyén ciia Viét Nam va
thi trieong phat hanh, quyét dinh vé thuc hién cdc thii tuc can thiét khdc lién
quan 161 viée phdt hanh cdc Trdi Phiéu phir hop v6i phdp ludt hign hanh ciia
Viét Nam va thi triedng phdt hanh; va



Article 4.

Diéu 4.

Article 5.

Diéu 5.

(e) to sub-delegate to any person any of the foregoing powers and duties.

uy quyén lai cho bdt ky ngudi nao khdce thuc hién bdt ky quyén han va trdach

nhiém nao néu trén.

This Resolution is made in bilingual in English and Vietnamese with equal validity.
In case of discrepancy between the two languages, the Vietnamese version shall
prevail.

Nghi Quyét nay duoc ldp bang song ngi tiéng Anh va tiéng Viét véi hiéu luc nhu
nhau. Trong trieong hop cd sw khdc biét giiia hai ngén ngit, ban tiéng Viét sé dupc
wu tién dp dung.

This resolution is effective from the date of signing. Members of the Board of
Directors, members of the Board of Management and other relevant
Divisions/Departments/Units of SeABank shall be responsible for implementation
of this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay dugc théng qua. Cdc Thanh vién Hgi dong
qudn trj, cdc Thanh vién Ban Tong Gidm déc va cdc Khdi/Phong/Ban lién quan
ciia SeABank chiju trdch nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN
HQLDONG QUAN TR]
O A
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